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Shoftim 16:1-9: Adventure in Aza; Delilah the Dangerous = ":
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16:1-3 Adventure in Aza
1. Ralbag to Shoftim 16:1
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There he saw an innkeeper, and he went to her house to sleep there.

2. Abarbanel to Shoftim 16:21
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[t mentioned that Shimshon went to Aza, where he saw a zonah and he went to her, for he was drawn after his
desire.

3. Talmud, Sotah 9b
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Rebbe said: The beginning of his corruption was in Aza, and therefore he was struck in Aza. The beginning of his

corruption was in Aza, as in 16:1. Therefore he was struck in Aza in 16:21. But it says, “And Shimshon descended

Timnatah!” But the beginning of his corruption was still in Aza.

4. Radak to Shoftim 11:1
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[Yiftach] was the son of Gilad’s concubine, who was called zonah because she lacked a ketubah and kiddushin with
her ‘husband’, so that she was like a zonah even though she was monogamous;
And Yonatan rendered it as he did with “Rachav the zonah”, an innkeeper; Or this is actually the point, for a zonah is
like an innkeeper, making herself available.

5. Malbim to Shoftim 16:2
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For he instructed them to tell the people of Aza that Shimshon had entered. He personally spread the word that
Shimshon was in the city, only he did not tell them that he, himself, was Shimshon.

6. Chevron Bereishit 23, Yehoshua 14:9-15, Yehoshua 20:7, Shemuel Il 2

16:4-10 Shimshon and Delilah: The Story Begins

7. Talmud, Sotah 9b
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Rebbe said: If she had not been named “Delilah”, it would have been appropriate that she [now] be called Delilah:

She weakened [dildilah] his strength, she weakened his heart, she weakened his deeds. She weakened his strength:

“And his strength left him.” She weakened his heart: “And Delilah saw that he had told her his entire heart.” She

weakened his deeds: The Shechinah left him, as it says, “And he did not know that Gd had left him.”

8. Malbim to Shoftim 16:4
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He converted the first one and changed her name to a Jewish one, but he did not convert this one, and her named

remained “Delilah.” And so it said in Talmud Yerushalmi Sotah 1:8, that in Timnatah it was via marriage, but not in

Aza.
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9. 1100 Shoftim 17:2-3

10. Malbim to Shoftim 16:5
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“And we will bind him to oppress him,” this is a promise that they would not kill him. And they fulfilled their promise
not to kill him, and they did not kill him; they only pierced his eyes.

11.Radak to Shoftim 16:19
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“And she put him to sleep” — And so she did each time, putting him to sleep first each time she bound him, lest he kick
when she tied him...

12.Radak to Shoftim 16:5
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And these things she did to him, to fest his strength, were not on a single day. Rather, she asked him one day, and

after a couple of days she inquired again, and she tortured him with her words...

13. Abarbanel to Shoftim 16:6
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What appears, in the simple read of the text, is that she asked him this in the manner of women who bond with their
beloved. With displays of love, she asked him to tell her [the source of] his great strength, to show her great love, for
it is the way of lovers to reveal their secrets to those they love. It wasn't that she asked him this for the [explicit]
purpose of binding him in the hands of the Philistines. And he, like one joking with his wife, told her, “If they bind me
with seven moist cords, | will be weakened and | will be like any other man.”



